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Pour le Canada

l NMB-3 (8) ‘

Lemeneur/recepteur exempt de licence con(enu dans le présent apparewl est conforme aux CNR
Sciences et Dé Canada aux appareils radio exempts
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1. L'appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
le {

For Customer Use:
Enter the Model No. and Serial No. (on the charging case) below.

Pour les Etats-Unis et le Canada

Nero o cerca il tuo prodotto tra le migliori offerte di Cuffie e Microfoni

@

Vazeny zékaznik,

Tento pristroj je v stlade s platnymi eurdpskymi smernicami a normami, ktoré sa tykaju radii a RoHS.
Zastupca spolocnosti JVCKENWOOD Corporation pre Eurdpu je:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMECKO

Kedves Vasarlo,
Ez a termék megfelel az europai Radios és RoHs iranyelveinek és szabvéanyainak. A JVCKENWOOD
Corporation eurdpai képviseldje:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad llee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMETORSZAG

Kere kunde,

Dette apparat er i |dend direktiver og radio
og begraensninger for farlige stoffer (RoHS) Europzeisk repraesemant for JJCKENWOOD Corporation er:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad: Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TYSKLAND
Ayamrnté MeAdrn,

Autdg 0 EE0TTAIGHOS GURHOPQUIVETa e TIG 10X UOUOES EUpWTEiKES 0BNYiEG Kal Ta TPGTUTI OYETIKG: e Ta

0l Kll TOV TIEPIOPITHO TG XPAONG TUYKEKPILEVWY ETTIKIVOUVWY OUTIGV GTOV NAEKTPIKG Kal
nAekTpovik6 §oTAIop6 (ROHS). Avvmpomuncg g JVCKENWOOD Corporation yia Tnv Eupiorm:
Gmbl Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, FEPMANIA

BEZDRATOVA SLUCHATKA / BEZDROTOVE SLUCHADLA /
VEZETEK NELKULI FEJHALLGATOK | TRADLOSE HOVEDTELEFONER /

AZYPMATA AKOYETIKA / JUHTMETA KORVAKLAPID / LANGATTOMAT KUULOKKEET /
BE 1 BELAIDES
HEADPHONES BLA FILI / CASTI WIRELESS / BREZZICNE SLUSALKE /
BEZICNE SLUSALICE / 11130 / BECTIPOBOZIHBIE HAYLIHUKM
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Supplier's Declaration of Conformity

Model Number : HA-A3T

Trade Name : JVC

Responsible party : JYCKENWOOD USA Corporation

Address: 1440 Corporate Drive, Irving, TX 75038

Telephone Number: 678-449-8879

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

CY(
$5 Q0 ATTENTION:
The product you have purchased is powered by a rechargeable battery that is recyclable.
Please call 1-800-8-BATTERY for information on how to recycle this battery.

For Canada
CAN ICES-3 (B)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and
Economic Development Canada'’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two

Caution: Changes or modifications not expressly approved by the party ible for

could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device.

For U.S.A. and Canada

This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the ISED
radio frequency (RF) Exposure rules as this equipment has very low levels of RF energy.

This apparatus is in conformance with the valid European directives and standards regarding Radio and
RoHS. European representative of JVCKENWOOD Corporation is:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY

Sehr geehrter Kunde, sehr geehrte Kundin,
Dieses Gerat stimmt mit den giltigen européischen Richtlinien und Normen beziiglich der Funkanlagen-
und RoHS-Richtlinie Giberein. Die européische Vertretung fiir die JVCKENWOOD Corporation ist:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad¢ Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, DEUTSCHLAND
Cher(e) client(e),

Cet appareil est conforme aux directives et normes européennes RED et RoHS en vigueur. Représentant
européen de la société JVCKENWOOD Corporation :
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad: All

Estimado cliente,

Este aparato cumple con las directivas y normas europeas referentes a Radio y RoHS. El representante
europeo de JVCKENWOOD Corporation es:

JVCKENWOOD Deutschland GmbH, Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALEMANIA

Gentile Cliente,

Questo apparecchio & conforme alle direttive e alle norme europee relative alle apparecchiature radio e
RoHS. Il rappresentante europeo di JVCKENWOOD Corporation é:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad¢ llee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANIA

Geachte klant,

Dit apparaat voldoet aan de geldende Europese normen en richtlijnen inzake Radio en RoHS. De Europese

vertegenwoordiger van JYCKENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad¢ I

Caro Cliente,

Este aparelho encontra- se em conformidade com as diretivas e padroes Europeus validos referentes a
elétrica. O europeu da JVCKENWOOD Corporation é:

GmbH, Konrad-Ad¢ Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALEMANHA

1-11, 61118 Bad Vilbel, ALLEMAGNE

1-11, 61118 Bad Vilbel, DUITSLAND

JVCKENWOOD Dx

Bista kund,

Denna apparat 6verensstdmmer med géllande EU-direktiv och standarder betréffande radioutrustning och
begransning av anvandningen av farliga dmnen (RoHS). Europarepresentant for JJCKENWOOD Corporation &r:
JVCKENWOOD Dx GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TYSKLAND
Szanowny Kliencie,

Niniejsze urzadzenie spelnia wymogi obc dyrektyw i w zakresie
urzadzen radiowych i dyrek El VCKENWOOD Corporation jest:
JVCKENWOOD Deutschiand GmbH Konrad Adenauer Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NIEMCY
Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj je v sou\adu s platnym\ evropskyml smermceml a normaml ohledné omezeni pouzivani

nékterych a radiovych pristrojich. Evropsky
zastupce spolecnosti J\/CKENWOOD Corporatlon je: .
JVCKENWOOD Dx GmbH, Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMECKO

See seade vastab kehtivatele Euroopa direktiividele ja standarditele raadio ja RoHS-i kohta.
JVCKENWOOD Corporationi esmdaja Euroopas on:
JVCKENWOOD D GmbH, Ko Al

1-11, 61118 Bad Vilbel, SAKSAMAA

. L y Cet équipement est conforme aux limites d” exposition aux r pour un
Retain this information for future reference. environnement non contrdle et respecte les reg\es les radloelecmques (RF) de la FCC lignes directrices
Model No. ' etd' aux (RF) CNR-102 de I' ISDE puisque cet | JVCKENWOOD D
Serial No appareil a une niveau tres bas d'energie RF. L d klient!
Manufacturer For Europe
AUSTINAS / JVCKENWOOD Corporation Dear Customer, Hyvi asiakas

Tama laite on yt olevien eur RoHS- ja
-standardien kanssa. JVCKENWOOD Corporanomn Euroopan edustaja on:
JVCKENWOOD D 1-11, 61118 Bad Vilbel, SAKSA

YBaxaemu KnueHTH,
Toau ypes 0TroBaps Ha AeNCTBALLUTE eBPONEVICKM AUPEKTUBI 1 CTaHAAPTY MO OTHOLEHNE Ha PaaUo
CbOPBKEHUSTA 1t OrpaHUyaBaHe Ha onacHuTe BeujecTsa. EBpPONeickoTo NpeAcTaBUTeNcTBo Ha
kopriopauusita JVCKENWOOD e:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad: I

Gerb. vartotojau,
Sis aparatas atitinka galiojancias Europos direktyvas ir standartus, susijusius su radijo jranga ir RoHS.
,JVCKENWOOD Corporation* atstovas Europoje yra:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad: All

Godajamais Klient!
Siierice atbilst Eiropa speka esosajam di
Sanas ierobezosanu elektriskas u

1-11, 61118 Bad Vilbel, FTEPMAHWA

1-11, 61118 Bad Vilbel, VOKIETIJA

n attieciba uz un bistamu vielu
as iekartas. JVCKENWOOD Corporation parstavis Eiropa:
GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11,61118 Bad Vilbel, GERMANY (VACIJA)

JVCKENWOOD D

Ghaziz Konsumatur,

Dan |-apparat huwa f’konformita mad-direttivi u ma’ standards Ewropej validi dwar ir-Radju u r-RoHS.
Ir-Rapprezentant Ewropew ta” JVCKENWOOD Corporation huwa: X

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, IL-GERMANJA

Stimate client,
Acest aparat respectd prevederile Directivelor si Standardelor Eurcpene in vigoare referitoare la Rad\o i privind
restrictiile de utilizare a anumitor substante electrice si (RoHS)
Reprezentantu\ European al Corporatiei JVCKENWOOD esle
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Al
Dragi kupec,

Ta naprava je izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi direktivami in standardi, ki se nanasajo na radio in
RoHS. Evropski predstavnik korporacije JYCKENWOOD je:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Al

Postovani korisnice,

Ovaj je uredaj u skladu s vazecim direktivama i standardima Europske unije koji se odnose na uskladivanje
zakonodavstava drzava Clanica o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na trzistu i na ogranicenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi. Europski zastupnik za korporaciju JVCKENWOOD je:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-A Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NJEMACKA

1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANIA

1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMCIJA

For United Kingdom

Dear Customer,

This apparatus is in conformance with the valid United Kingdom Regulations and standards regarding
Radio and RoHS. United Kingdom representative of JVCKENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD U K. Limited, First Floor, Gleneagles, the Belfry, Colonial Way, Watford, Hertfordshire
WD24 4WH, UNITED KINGDOM

For Europe and United Kingdom

I

Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed
as household waste.This product contains rechargeable battery. Contact
JVCKENWOOD authorised dealer for disposal.

Das Symbol (durchgestrichene Miilltonne) auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt
werden darf. Dieses Produkt enthélt eine Akkubatterie. Wenden Sie sich an einen
JVCKENWOOD-Fachhandler beziiglich der Entsorgung.

Les produits et piles électriques sur lesquels le pictogramme (poubelle barrée) est apposé
ne peuvent pas étre éliminés comme ordures ménageéres. Ce produit contient une pile
rechargeable. Contactez votre revendeur JYCKENWOOD autorisé pour le mettre au rebut.

Los productos y las baterias con el simbolo (contenedor con ruedas tachado) no podran ser
desechados como residuos domésticos. Este producto contiene una bateria recargable.
Para su eliminacion, consulte con el distribuidor autorizado de JVCKENWOOD.

| prodotti e le batterie recanti questa icona (bidone carrellato della spazzatura con il
simbolo della croce) non devono essere ellmlnal\ come rifiuti solidi urbani. In quesle
cuffie & installata una batteria i sulla sua elimi si

Producten en batterijen met het (afvalcontainer met x-teken) symbool mogen niet als
normaal huisvuill worden weggegooid. Dit product bevat een oplaadbare batterij.
Raadpleeg een erkende JVCKENWOOD handelaar voor het weggooien.

Os produtos e baterias com o simbolo (caixote de lixo com um X) no podem ser
deitados fora junto com o lixo doméstico. Este produto contém uma bateria
recarregavel. Contate o revendedor JYCKENWOOD autorizado para a sua
eliminagdo.

Produkter och batterier med denna symbol (en dverkryssad soptunna pa hjul) far inte
kastas med vanliga hushallssopor. Denna produkt innehaller ett i batteri.

E Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for countries that have adopted separate waste collection systems)

Produkty a batérie y (predkrtnuta odp: a nadoba) sa nesmu
likvidovat spolu s komunalnym odpadom. Tento produkt obsahuje nabijatelnt batériu.
V pripade likvidacie kontaktujte autorizovaného predajcu JVCKENWOOD.

Azokat a termékeket, amelyeken az (athizott gorgés szeméttarolo) jelzés talélhato,
nem lehet haztartési szemétként eldobni. A termék Ujratdltheté akkumulétorral
rendelkezik. Artalmatlanitas esetén vegye fel a kapcsolatot a JVCKENWOOD
szerz6déses kereskeddjével.

Produkter og battener med symbolet (overstreget skraldespand pa hjul) kan ikke

Kontakta en auktoriserad JVCKENWOOD-handlare angaende kassering.
Produkly i baterie opatrzone symbolem (przekreslony pojemnik na kotkach) nie moga byc

Dette produkt i batteri.

Laitteita ja paristoja, joissa on seuraava merkinta (ruksattu roskapénttd), ei saa
havittaa talousjatteiden mukana. Tassa laitteessa on ladattava paristo. Ota yhteys
JVCKENWOOD: jaan ja kysy tietoja havitta

MpoaykTuTe 1 6atepumTe, 0603HaUEHN CbC CUMBONA (3a4epTaHa C KpbCT koda 3a
GOKnyK Ha Konenlya), He MOraT 1 Ce U3XBBLPAAT Kato GUTOBM OTNAAbLM. POAYKTHT
Cbbpxa npe3apexaaema Garepus. CBbPXETE Ce C 0TOPU3NUPaH TbProBel Ha
JVCKENWOOD 3a HauMHa Ha u3xBbprisHe.

Gaminiy ir baterl]q. ant kuriy patelktas erbrautos Siuksliadézés simbolis, negallma
iSmesti kartu su iame gaminyje

Ret henvendelse til en autoriseret JYCKENWOOD- angaende
Mpoiévra Kai unumplz; mou @épouv 10 oUpBOAO (Blavpuuuzvog moanuwg Kuéog

wyrzucane razem z odpadami domowymi. Ten produkt zawiera

Tl WG KOVl OIKIOKG To Tapév Tpoiov

usuwaniu odpadéw mozna uzyskac u autoryzowanego dystrybutora JYCKENWOOD.

TIEPIEXEI mavuwopﬂlouzvn umarapia. Ma Ty opBr d1aBear) Tou emKOIVWVACTE e
Tov :iouuloéomp:vo awmpocwm g JVCKENWOOD.

Vyrobky a baterie s timto symbolem (pfeskrtnuta pop nelze vyhazovat s
domovnim odpadem. Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii. Informace o likvidaci

Per
raccomanda di rivolgersi al rivenditore autorizzato JVCKENWOOD.

vam poda y prodejce JVCKENWOOD.

, millel on rist peal) tooteid ja akusid ei tohi
korvaldada ma]ap\dam\sjaatmelena See toode sisaldab laetavat akut.
Karvaldamiseks vétke tihendust JVCKENWOOD volitatud edasimiijaga.

Del utilizavimo kreipkités | JVCKENWOOD fgaliotajj prekybos atstova.

Produkti un baterijas ar simbolu (nosvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) nedrikst
tikt likvidéti ka majsaimniecibas atkritumi. Sis produkts satur atkartoti uzladéjamu
bateriju. Sazinieties ar JVCKENWOOD autorizéto dileri par likvidésanu.

Prodotti u batteriji bis-simbolu (tantk taz-zibel bir-roti magtugh) ma jistghux jintremew
bhala skart domestiku. Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli. lkkuntattja lin-negozjant
awtorizzat minn JVCKENWOOD rigward ir-rimi

Produsele si bateriile cu simbolul (pubela taiaté cu un x) nu pot fi aruncate ca deseuri
menajere. Acest produs contine o baterie reincarcabila. Dacé dorii sé il aruncati, luati
legatura cu distribuitorul autorizat JYCKENWOOD.

Izdelkov in baterij s simbolom (precrtan smetnjak na kolesih) ni dovoljeno odstraniti
kot gospodinjske odpadke. Ta izdelek vsebuje akumulatorsko baterijo. Za odstranitev
se obrnite na pooblas¢enega zastopnika podjetja JVCKENWOOD.

Proizvodi i baterije sa simbolom (precrtana kanta za otpad) ne smiju se odlagati u
kucanski otpad. Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju. Za informacije o odlaganju
obratite se ovlastenom prodavacu JVCKENWOOD-ovih proizvoda.

< Declaration of conformities > For Europe

Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment [HA-A3T] is in compliance
with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: (https://www.jvc.net/euukdoc/).

Hiermit erklart JYCKENWOOD, dass das Funkgerat [HA-A3T] der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der volle Text der EUKonformitétserklarung steht unter der folgenden Internetadresse
zur Verfiigung: (https://www.jvc.net/euukdoc).

Par la présente, JVCKENWOOD déclare que I' équipement radio [HA-A3T] est conforme
ala directive 2014/53/UE.

L' intégralité de la dé ion de
suivante : (https:/www jvc.net/euukdoc/)

é UE est di al' adresse Internet

Por la presente, JJCKENWOOD declara que el equipo de radio [HA-A3T] cumple la
Directiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declaracion de conformidad con la UE esté disponible en la
siguiente direccion de internet: (https://www.jvc.net/euukdocl).

Con la presente, JJCKENWOOD dichiara che I' apparecchio radio [HA-A3T] &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo internet: (https://www.jvc.net/euukdoc/).

Hierbij verklaart JJCKENWOOD dat de [HA-A3T]in ¢

is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is te vinden op het
volgende i (https:/fwww.jvc. ).

Deste modo, a JYCKENWOOD declara que o equipamento de radio [HA-A3T] esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE

0 texto integral da declaragéo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte
endereco de internet: (https://www.jvc.net/euukdocl).

Harmed forsakrar JVCKENWOOD att radioutrustningen [HA-A3T] &r i enlighet med

direktiv 2014/53 / EU.

Den a texten av EU-férsdkran om &
(https:/iwww.jvc )

finns pa féljande

Niniejszym, JVCKENWOOD deklaruje, ze sprzet radiowy [HA-A3T] jest zgodny z
dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnos$ci EU jest dostepny pod adresem:
(https:/iwww.jve.net/euukdoc/).

Spolecnost JVCKENWOOD timto prohladuje, Ze radiové zafizeni [HA-A3T] splfiuje
podminky smérnice 2014/53/EU.

PIny text EU prohlaSeni o shodé je dostupny na nasledujici internetové adrese:
(https:/www_jvc.net/euukdoc/).

t JVCKENWOOD tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie [HA-A3T]
vyhovule smernici 2014/53/EU.
Cely text EU vyhlasenia o zhode néjdete na nasledovnej internetovej adrese:
(https:/www_jve.net/euukdoc/).

JVCKENWOOD ezennel kijelenti, hogy a [HA-A3T] radiéberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU konformitési nyilatkozat teljes szévege az alabbi weboldalon érhetd el:
(https:/www.jvc.net/euukdoc/).

Herved erklzerer JJCKENWOOD, at radioudstyret [HA-A3T] er i

med Direktiv 2014/53/EU.

EUoverensstemmelseserkleeringens fulde ordlyd er tilgaengelig pa felgende
internetadresse: (https://www.jvc.net/euukdoc/).

Me 10 mapév, n JYCKENWOOD dnAwvel 611 0 padioegomhiopdg [HA-A3T]
ouppop@uverar ge T Odnyia 2014/53/EE.

To mAfipeg Keipevo g dAwang ouppdpewang Tng EE eival Siabéoipo oty
akoAoubn diedBuvan aTo diadiktuo: (https://www.jvc.net/euukdoc/).

Kéesolevaga JYCKENWOOD kinnitab, et [HA-A3T] raadiovarustus on vastavuses
direktiiviga 2014/53/EL.

ELi vastavusdeklaratsiooni terviktekst on ka
(https:/www_jvc.net/euukdocr).

jargmisel

JVCKENWOOD julistaa taten, etta radiolaite [HA-A3T] on direktiivin 2014/53/EU
mukamen

uutus 18ytyy Kok seuraavasta

internet-osoitteesta: (https Iwww.jvc. ).

C Hacroswoto JVCKENWOOD peknapupa, ye paavooGopyasareto Ha [HA-A3T] e B
cvoteeTcTaie ¢ [iupektisa 2014/53/EC.

MbnHUAT TekeT Ha EC Aeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € OCTBNEH Ha CRIeAHNs
uHTepHeT aapec: (https://www.jve.net/euukdocl).

Siuo JVCKENWOOD pazymi, kad radijo jranga [HA-A3T] atitinka 2014/53/EB
direktyvos reikalavimus.

Visg EB direktyvos atitikties deklaracijos tekstq galite rasti $iuo internetiniu adresu:
(https:/www.jvc.net/euukdoc/).

JVCKENWOOD ar $o deklaré, ka radio aparatira [HA-A3T] atbilst direktivas
2014/53/ES prasibam.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timek|a adresé:
(https:/www.jvc.net/euukdoc/).

B’ dan, JVCKENWOOD jiddikjara li t-taghmir tar-radju [HA-A3T] huwa konformi
mad-Direttiva 2014/53/UE.

It-test kollu taddikjarazzjoni ta’ konformita huwa disponibbli fl-indirizz intranet Ii gej:
(https:/www_jvc.net/euukdocr).

Prin prezenta, JVCKENWOOD declara ca echipamentul radio [HA-A3T] este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa
de internet: (https://www.jvc.net/euukdoc).

S tem JVCKENWOOD izjavlja, da je radijska oprema [HA-A3T] v skladu z Direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo direktive EU o skladnosti je dostopno na tem spletnem naslovu:
(https:/fwww jvc.net/euukdoc/).

JVCKENWOOD ovim izjavljuje da je radio oprema [HA-A3T] u skladu s Direktivom
2014/53/EU.

Cjeloviti tekst je Europske unije o
internet adresi: (https://www.jvc.net/euukdoc).

i dostupan je na sljedecoj

For United Kingdom

Hereby, JVCKENWOOD declares that the radio equipment [HA-A3T] is in compliance
with the relevant statutory requirements.
The full text of the declaration of conformity is available at the following internet

address: (https://www.jvc.net/euukdoc/).

CA

WARNING For Europe and United Kingd

+ Do not listen at high volume for an extended period. Do not use while driving or
cycling.

+ Pay special attention to traffic around you when using the headphones outside.
Failure to do so could result in an accident.

+ This product with a built-in battery shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.

« This product contains rechargeable battery, which is not replaceable.
Danger of explosion if user replaced battery. Do not replace battery user own self.

« Horen Sie nicht lange Zeit mit sehr hoher Lautstérke. Nicht beim Fahren von
Motorfahrzeugen oder Fahrradern verwenden.

+ Achten Sie bei Nutzung der Kopfhérer im Freien besonders auf den StraRenverkehr.
Missachtung kann zu Unféllen fiihren.

+ Dieses Produkt mit einer eingebauten Batterie darf nicht sehr starken Hitzequellen
wie Sonnenschein, Feuer 0.4. ausgesetzt werden.

+ Dieses Produkt enthalt einen Akku, der nicht austauschbar ist. Explosionsgefahr,
wenn der Benutzer den Akku austauscht. Ersetzen Sie den Akku nicht selbst.

+ N’ écoutez pas le son & un volume élevé pendant longtemps. N' utilisez pas le
casque pendant que vous conduisez ou faites du vélo.

« Faites particuliérement attention a ce qui se passe autour de vous quand vous utilisez
le casque a I'extérieur. Sinon, cela pourrait entrainer un accident.

+ Ce produit contient une batterie excessive ne doit pas étre exposé & une chaleur
excessive telle que la lumiére du soleil, un feu ou quelque chose de similaire.

+ Ce produit contient une batterie quin’ estpas Danger
d" explosion si la batterie est remplacée par I' utilisateur. L' utilisateur ne doit pas
remplacer la batterie lui-méme.

+ No escuche con el volumen alto durante periodos prolongados. No lo utilice
mientras conduce un vehiculo o circula en bicicleta.

+ Preste especial atencion al transito de su alrededor cuando utilice los auri en

+ Vermijd langdurig luisteren met een hoog volume. Gebruik niet tijdens het rijden of
fietsen.

« Let vooral goed op het verkeer en de omgeving wanneer u de hoofdtelefoon
buitenshuis gebruikt. U zou anders ongelukken kunnen veroorzaken.

« Dit product heeft een ingebouwde batterij en dient derhalve niet te worden
blootgesteld aan hitte van bijvoorbeeld de zon of een vuur.

« Dit product is voorzien van een oplaadbare batterij die niet kan worden vervangen.
Er bestaat explosiegevaar als de batterij door de gebruiker wordt vervangen.
Gebruiker mag de batterij niet zelf vervangen.

+ Nao escute com um volume alto durante um periodo prolongado. N&o utilize

enquanto conduz ou anda de bicicleta.
ultadore

* Nepocuvajte pri vysokej hlasitosti pocas dihSieho ¢asového obdobia. NepouZivajte
pocas jazdy alebo bicyklovania.

* Ak pouzivate slichadla vonku, davajte pozor na okoliti premavku. V opaénom
pripade hrozi riziko nehody.

* Tento produkt so vstavanou batériou nesmie byt vystaveny zdrojom nadmerne
vysokej teploty, ako je napriklad sine¢né Ziarenie, oheri a podobne.

« Tento vyrobok obsahuje nabijatelndi batériu, ktora nie je vymenitelna. Ak pouzivatel
vymeni batériu, hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Batériu nevymieniajte.

« Ne hallgasson zenét hossz( ideig magas hangeron. Ne hasznalja vezetés vagy
kerékparozas kozben

* Preste especial atengo ao transito ao seu redor quando utilizar os a
na rua. Deixar de fazer isso podera resultar (em um) num acidente

« Este produto com uma bateria incorporada nao deve ser exposto ao calor excessivo
tal coordenada a raios solares, fogo ou algo semelhante.

« Este produto contém uma bateria recarregavel que nao € substituivel. Existe perigo
de explosao se o utilizador substituir a bateria. Nao seja o préprio utilizador a
substituir a bateria.

« Lyssna inte pa hog volym under lang tid. Anvand inte horlurarna i trafiken.

« Var sarskilt uppmarksam pa omgivande trafik vid anvandning av hérlurarna
utomhus. Annars finns det risk for att en olycka intraffar.

« Denna produkt med ett inbyggt batteri far inte utsattas for hog varme fran
exempelvis solljus eller eld.

« Den har produkten innehaller laddningsbart batteri, vilket inte kan bytas ut.
Explosionsrisk om anvandaren byter batteri. Byt inte sjalv ut batteriet.

+ Nie stuchaj uzywajac duzej gtosnosci przez diuzszy okres czasu. Nie uzywaj
podczas k\erowama pojazdem ani jazdy na rowerze.
* Zwroé uwage na ruch drogowy, jesli korzystasz ze stuchawek na

exteriores. Corre el riesgo de provocar un accidente si no lo hace.

« Este producto tiene una bateria incorporada y, por lo tanto, no deberé exponerse a
un calor excesivo como el de la luz del sol, el fuego o similar.

» Este producto contiene una bateria recargable no reemplazable. Si el usuario
sustituye la bateria, existe riesgo de explosion. El usuario no deben sustituir la
baterfa.

+ Non usare le cuffie per molto tempo ad alto volume. Non usarle in tale condizione
soprattutto durante la guida o in bicicletta.

* Quando si usano le cuffie all' esterno & prestare parti al
traffico circostante. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe infatti
divenire causa d'incidenti.

+ Non esporre le cuffie a calore eccessivo quale sole, fuoco o simili mentre vi &
inserita la batteria.

* Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile che non & sostituibile. Pericolo di
esplosione se la batteria viene sostituita dall’ utente. Non sostituire la batteria
autonomamente.

zewnafrz. W przeciwnym razie mozna doprowadzi¢ do wypadku
* Tego produktu z wbudowanym akumulatorem nie nalezy naraza¢ na przegrzanie
(promienie stoneczne, ogien itp.).
« Niniejszy produkt zawiera akumulator, ktory nie podlega wymmme Wymiana
rzez uzytkownika grozi wybuchem. Nie wy we
wilasnym zakresie.

« Neposlouchejte del3i dobu pfi vysoké hlasitosti. NepouZivejte pfi fizeni nebo
cyklistice.

+ Pokud pouzivate sluchétka venku, vénujte zviastni pozornost okolnimu dopravnimu
ruchu. Nedostatecna pozornost by mohla vést k nehodé.

« Tento vyrobek s vestavénou baterii by nemél byt vystavovan nadmérnému teplu,
napfiklad slunecnimu zafeni, ohni atp.

+ Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii, ktera neni vyménitelna. Pokud uzivatel
vyméni baterii, hrozi nebezpeti vybuchu. UZivatel nesmi sam vyméfiovat baterii.

*Haa hasznélja, mindig figyeljen a krnyezd forgalomra.
Ennek elmulasztasa balesetveszélyes lehet.

+ Jelen termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, ezért tilos tilzott hdsugarzasnak,
pl. napfénynek, tiiznek vagy hasonlonak kitenni.

+ A termék Ujratélthetd akkumulatort tartalmaz, amely nem cserélheté. Ha a
felhasznald kicseréli az akkumulatort, robbanasveszély keletkezik. Soha ne kisérelje
meg sajat maga kicserélni az akkumulétort.

« Lyt ikke ved hgj lydstyrke i lzengere tid. Ma ikke bruges, mens man karer bil eller
cykler.

« Veer specielt opmarksom pa den omgivende trafik i neerheden, nar
hovedtelefonerne bruges udenfor. Forsammelse af dette kan fore fil ulykker.

« Dette produkt med et indbygget batteri ma ikke udsaettes for ekstrem varme som
f.eks. sol, ild eller lignende.

« Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, som ikke kan udskiftes. Fare for
eksplosion, hvis bruger forseger udskiftning af batteri. Udskift som bruger ikke
batteriet pa egen hand.

* Mnv akoUTe o€ uynAr évraan yia peyaAo Xpoviko diaotnua. Mn xpnoipotoieire 1o
TIPOI6Y evid 0dnyeiTe i KaveTe TOBAAATO.

« Na divere 131aitepn Tpoooyr TV KukAoopia oxnudTwy yipw oag Kata m xprion Twv
KOUDTIKWV OE EEWTEPIKOUG X(WPOUG. AlaQOpETIKA, UTIGIpXE! TIBaVOTATA ATUXLCATOG.

« To mapdv mpoidv, ou Siabétel evowpaTwpévn Pratapia, Sev TPEMe! va ekTiBeTal o€
utepBoAikr BeppomTa, W aTmod kBeon atov fAI0, TTUpKayId fj GAN Tapdpoia
Ty BeppotTag.

* AUTO TO TIPOTOV TIEPIEXEI ETTAVAQOPTIOPEVN pTTaTapia, ) oToia dev PTopei va
avTikataoTalei. Ymapye! kivauvog ékpning edv n pmarapia éxel avrikatagTaei amo
Tov Xpriam. Ma pn yivetal avTikardoTaon g Jratapiag armo Tov idio Tov xproTn.

+ Arge kuulake pikema aja jooksul liiga valjusti. Arge kasutage kdrvaklappe autot
juhtides voi jalgrattaga soites.

« Kui kasutate kérvaklappe véljas, poorake erilist téhelepanu teid timbritsevale
liklusele. Vastasel juhul véib juhtuda dnnett

« Seda sisseehitatud akuga toodet ei tohi j3
tule voi muu sarnase kétte.

« See toode sisaldab laetavat akut, mis ei ole vahetatav. Plahvatusoht, kui kasutaja
aku vahetab. Arge vahetage akut kasutaja enda omaga.

a liigse kuumuse voi paikesevalguse,

kuuntele suurella danenvoimakkuudella pitkaan. Ala kiyta ajaessasi tai

pyoréillessasi.
+ Kiinnita erityista huomiota ympardivaan likenteeseen, kun kaytat kuulokkeita
ulkona. K Aminen voi johtaa acestor i

* Nu ascultati cu volum mare pentru o perioada extinsa de timp. Nu utilizati atunci
cand conduceti vehicule sau cand mergeti pe bicicleta.
+ Acordati atentie speciala traficului din jurul dvs. atunci cand utilizatj castile in exterior.

« Tata laitetta, jossa on yhdysrakenteinen paristo, ei saa altistaa kuumuudelle kuten
auringonpaisteelle, avotulelle jne.

« Tama tuote siséltad ladattavan akun, jota ei voi vaihtaa. R&jéhdysvaara, jos kayttéja
vaihtaa akun. Ald vaihda akkua itse.

i poate avea ca rezultat producerea de accidente.

« Acest produs cu baterie integrata nu trebuie sa fie expus la temperaturi excesive,
precum cele provocate de céldura soarelui, a focului sau altele aseménatoare.

+ Acest produs contine acumulator refncarcabil, care nu poate fi inlocuit. Daca
utilizatorul a inlocuit acumulatorul, exista pericol de explozie. Acumulatorul nu
trebuie s fie inlocuit de catre utilizator.

* He cnywaiite npu BUCOKa cvna Ha 3Byka Bpeme. He *Nep Sajte dalj Casa pri visoki glasnosti. Ne uporabljajte med voznjo ali
110 BpeMe Ha WodupaHe U konoesaeHe. kolesarjenjem.
+ KoraTo u3nonssare Ha 0TKpUTO, 0BpBLLaIl Ha  + Ce uporabljate slusalke na prostem, bodite posebej pozorni na promet. V

Tpachuka okono cebe cu. B npoTvBeH criyuait ToBa MOXe a NPU4MHY KaTacTpoda.
+ Toau NPOAYKT e C BrpadeHa GaTepus 1 He TpAGBA Aa Ce U3nara Ha npekoMepHa
TONMHA, KATO HaNPUMEP CITbHYEBa CBETTIMHA, OMbH UITH MOOGHH.
+ To3v NPOAYKT CbbPXa akyMyniaTopHa GaTepus, KOSTO He ce NoaMeHs. OnacHocT
OT eKCTINo3ust Mpy NOAMsHA Ha GaTepusiTa. He noamersiiTe Gatepusita camu.

« Neklausykite jraso dideliu garsumu ilga laika. Nenaudokite, kol vairuojate arba
vaziuojate dviraciu.

+ Naudodami ausines lauke, ypatmquemes[ atkreipkite | eisma aplink jus. Jei to

padarysite, gali jvykti

+ Sio gaminio su itaisytuoju akumuliatoriumi negalima laikyti aukitoje temperattroje, pvz.,
tiesioginiuose saulés sp\ndu\luose jo negal\ma deginti ir pan.

« Siame prietaise jrengtas Ci I
pakeis akumuliatoriy, kils sprogimo pavojus. Akumuliatoriaus patys nekelsk\le

« ligstosi neklausieties muziku liela skaluma. Neizmantojiet, braucot ar automadinu
vai velosipédu.

* Izmantojot austinas arpus telpam, pievérsiet ipasu uzmanibu apkartéjai satiksmei.
Pretéja gadijuma varat ieklit negadijuma.
« 8is produkts ar iebavatu bateriju nedrikst tikt pakauts parmarigam karstumam,
p|emeram saules ga|sma\ ugunij vai \le|gal \edarbwbal
+ Saja izstradajuma ir ievietots Spradziena
bnesmas, ja lietotajs ir nomainijis akumulatoru. Nemainiet akumulatoru pasi.

« Tismax b’ volum gholi ghal perjodu twil. Tuzax waqt li ged issuq jew waqt li ged issuq
rota.

+ Oqghod attent b’ mod partikolari ghat-traffiku madwarek meta tkun qed tuza
I-headphones barra. Jekk ma taghmilx hekk jista’ jsehh incident.

+ Dan il-prodott b’ batterija inkorporata m’ ghandux jigi espost ghal shana eccessiva
bhad-dawl tax-xemx, nar jew simili.

« Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli, Ii mhijiex sostitwibbli. Periklu ta’ spluzjoni jekk
l-utent jissostitwixxi I-batterija. Tissostitwixxix il-batterija.

nasprotnem primeru obstaja tveganje prometne nezgode.

» Tega izdelka z vgrajeno baterijo ni dovolieno izpostavijati visokim temperaturam, na
primer soncu, ognju in podobno.

* Ta izdelek vsebuje akumulator za ponovno polnjenje, ki ga ni mogoce zamenjatl
Nevarnost e up zamenja . Sami ne
akumulatorja.

* Ne preporucuje se slusanje pri velikoj glasnoci tijekom duzeg vremenskog razdoblja.
Ne upotrebljavajte pri voznji automobila ili bicikla.

+ Obratite posebnu paznju na promet oko sebe kada slusalice upotrebljavate na
otvorenom. U suprotnom moZze doci do nezgode.

+ Ovaj proizvod s ugradenom baterijom ne smije se izlagati visokim temperaturama,
poput onih od sunceve svjetlosti, vatre ili slicnog.

« Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja nije zamjenjiva. Opasnost od eksplozije
ako je korisnik zamijenio bateriju. Nemojte zamijeniti bateriju na svoju ruku.

Warnings for battery Warnhinweise zur Batterie
Please do not handle the battery in the following Bitte behandeln Sie die Batterie nicht wie folgt.
manners. Das kann zu einer Explosion oder zum Austritt

It can lead to an explosion or leakage of flammable
liquids and gases.

+ Dispose in fire, discard, crush or cut

+ Leave in extremely high temperature environment
+ Leave in extremely low pressure environment

entflammbarer Flissigkeiten und Gase fiihren.

+ Ins Feuer werfen, wegwerfen, zerbrechen oder
aufschneiden

+ Bei extrem hohen Temperaturen liegen lassen

+ Bei extrem niedrigem Luftdruck liegen lassen

Ostrzezenia dotyczac Varovani tykajici se baterie

Z akumulatorem nie wolno obchodzié sig w ponizszy S baterii nenakladejte nasledujicimi zpusoby.

sposob. Mohlo by dojit k vybuchu nebo tniku hoflavych kapalin
Moze to doprowadzi¢ do wybuchu lub wycieku aplynd.

fatwopalnych cieczy i gazow. + Vhozeni baterie do ohné, odhozeni, rozdrceni nebo

+ Spalac, wyrzucac, zgniata¢ lub cia¢ rozfiznuti baterie

+ Pozostawia w $rodowisku o bardzo wysokiej temperaturze  + Ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokou teplotou
+ Pozostawia¢ w $rodowisku o bardzo niskim cinieniu  + Ponechani baterie v prostredi s extrémné nizkym tiakem

Mpeaynpexaenus 3a 6atepusTa

Mons, He paGoTeTe ¢ GaTepusita no CrieAHNTE HaYMHM.

Moxe Aa f0Befie 10 EKCTINIOaMSA MMM U3TUYEHE Ha

3ananumu TEYHOCTH U ra3ose.

+ He naxewpnsiiTe B OrbH, He TPOLLETE WM He HapA3BaiiTe

+ He [ipbTe Npyt U3KMIOYUTENHO BIUCOKA TeMnepaTypa
Ha OKOMHaTa cpefa

+ He ocTassiiTe B Cpefia C M3KIIOHUTENHO HUCKO HansiraHe

Perspéjimai dél akumuliatoriaus

Nesielkite su akumuliatoriumi taip, kaip apradyta toliau.
Tai gali sukelti degiy skysciy ir dujy sprogima ar
nutekéjima,

+ Mesti | ugni, naikinti, traiskyti arba pjaustyti

+ Palikti itin aukstos temperataros aplinkoje

+ Palikti itin Zemo slégio aplinkoje

@

Avertissements pour la batterie

Veuillez ne pas manipuler la batterie de la maniére suivante.

Cela peut provoquer une explosion ou une fuite de

liquides et de gaz inflammables.

« Jeter au feu, jeter, écraser ou couper

+ Laisser dans un environnement & température
extrémement élevée

« Laisser dans un environnement a trés basse pression

Varovania tykajuce sa batérie

S batériou nemanipulujte nasledujicimi sposobmi.

Mohlo by to viest k vybuchu alebo tniku horlavych

kvapalin a plynov.

+ Nezahadzujte do ohnia, nelikvidujte, nedrvte alebo
nerezte

+ Nenechévaite v prostredi s extrémne vysokou teplotou

+ Nechavajte v prostredi s extrémne nizkym tiakom

Bridinajumi par akumulatoru

Ldzam neapieties ar akumulatoru talak noradrtajos
veidos.

Tas var izraisit viegli uzliesmojodu $kidrumu un gazu
eksploziju vai nopludi.

+ Iznicinat, iemetot ugunt, izmetot, sasmalcinot vai sagriezot;
« Atstat oti vidé ar augstu temperattiru

+ Atstat vide ar |oti zemu spiedienu

Advertencias sobre la bateria

No maneje la bateria de la siguiente manera.

Puede provocar una explosion o fuga de liquidos y

gases inflamables.

« Echarla al fuego, desecharla, aplastarla o cortarla

+ Dejarla en un ambiente con temperaturas
extremadamente altas

+ Dejarla en un ambiente de presion extremadamente baja

Figyelmeztetések az akkumulétorra

Kérjiik, ne kezelje az akkumulétort az alabbi médon.
Ez gyulékony folyadékok és gézok robbandsahoz vagy
szivargasahoz vezethet.

+ Dobja tiizbe, dobja ki, torje 6ssze vagy vagja szét

+ Hagyja extrém magas homérsékletdi kornyezetben

+ Hagyja rendkiviil alacsony nyomas( kéryezetben

Twissijiet rigward il-batterija

Jekk joghgbok tifihendiljax ii-batterija bil-modi li gejjin.
Tista" twassal ghal spluzjoni jew tnixxija ta’ likwidi u
gassijiet li jagbdu.

« Tarmiha fin-nar, twarrabha, tfarrakha jew tqattaghha
+ Thalliha fambjent b'temperatura estremament gholja
« Thalliha fambjent bi pressjoni estremament baxxa

Avvertenze per la batteria

Non utilizzare la batteria nei seguenti modi.

Puo causare esplosioni o perdite di liquidi e gas
infiammabili.

+ Smaltire nel fuoco, scartare, schiacciare o tagliare
+ Lasciare in ambienti ad elevata temperatura

+ Lasciare in un ambiente a bassissima pressione

Advarsler for batteri

Handtér ikke batteriet pa felgende mader.

Det kan fore til eksplosion i eller lzekage af braendbare

vaesker og gasser.

+ Mé ikke kasseres i &ben ild, bortskaffes, knuses eller
skeeres i

+ Maikke efterlades pa steder med meget haje temperaturer

+ Ma ikke efterlades pa steder, der er under meget lavt tryk

Avertismente privind bateria

Nu manevratj bateria in urmétoarele moduri.

Poate duce la explozia sau scurgerea lichidelor si a
gazelor inflamabile.

+ Aruncati in foc, aruncati, zdrobiti sau taiati

+ Lasati in mediul de temperatura extrem de ridicata
+ Lasati fntr-un mediu de presiune extrem de scazuta

Waarschuwingen voor de batterij

Gelieve de batterij niet op de volgende manieren te hanteren.

Het kan leiden tot een explosie of lekkage van

brandbare voeistoffen of gassen.

« Niet van ontdoen in vuur, weggooien, pletten of snijden

+ Laat het in een omgeving met extreem hoge
temperaturen liggen

« Laat het in een omgeving met extreem lage druk liggen

Mpozeidotroinoeig yio mv pmrarapio

Mn xelpideaTe Ty pmrarapia pe Toug TIAPAKATW TPOTIOUG.

Mropei va TpokAnBei ékpnén fi Siappon eUpAeKTwWY

UYPQV Kal agpitov.

* Tnv aQAoETe TN QUITI, TV TIETGEETE, TN OTIGOETE 1) KAWETE

« Tnv agrioete ot e§aipemika uynAr Beppokpaaia
mepIBarAovTog

* Tnv agrioeTe o€ TepIBAAoV pe EEpETIKG XapnAf Trigon

Opozorila za baterijo

Prosimo, da z baterijo ne ravnate na naslednje nacine.
Lahko povzroci eksplozijo ali puscanje vnetljivih tekocin
in plinov.

*Ne odlagajte v ogenj, zavrzite, zdrobite ali reZite

* Ne pustite v okolju z zelo visokimi temperaturami

* Ne pustite v okolju z zelo nizkim tiakom

Avisos para a bateria

Por favor, ndo manipule a bateria das seguintes
maneiras.

Pode levar a uma explosdo ou vazamento de liquidos
inflamaveis e gases.

+ Descarte em fogo, descarte, esmague ou corte

+ Deixe em ambiente de temperatura extremamente alta
+ Deixe em ambiente de pressdo extremamente baixa

Aku hoiatused

Palun arge kaidelge akut jérgmistel viisidel.

See vdib pohjustada tuleohtlike vedelike ja gaaside
plahvatuse vdi lekke.

+ Pdletades, visates &ra, purustades voi [Gigates

« Jattes vaga korge temperatuuriga keskkonda

« Jéttes véga madala rohuga keskkonda

Upozorenja za bateriju

Molimo, nemojte rukovati baterijom na sliedece nacine.

To moze dovesti do eksplozie ili istjecanja zapaljivih
tekucina i plinova.

+ Bacati u vatru, odbacivati, razbijati ili rezati

+ Ostaviti u okruzenju ekstremno visoke temperature

+ Ostaviti u okruZenju ekstremno niskog tiaka

Varningar for batteri

Var god hantera €] batteriet pa foljande satt.

Det kan leda till explosion eller [ackage av brandfarliga
vatskor och gaser.

+Kassera i eld, sléng, krossa eller klipp

+ Lamna i extremt hdg temperaturmiljo

+ Lamna i extremt lagt tryckmiljo

Akkua koskevat varoitukset

Késittele akkua seuraavasti.

Muussa tapauksessa seurauksena voi olla réjahdys tai

syttyvien nesteiden ja kaasujen vuoto.

+ Ei saa havitta polttamalla, heittéa pois, murskata tai
\elkata

in korkeaan lampotilaan
rittéin matalapaineisiin olosuhteisiin



http://www.trovaprezzi.it/cuffie-microfoni/prezzi-scheda-prodotto/jvc_ha_a3t?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_32
http://www.trovaprezzi.it/cuffie-microfoni/prezzi-scheda-prodotto/jvc_ha_a3t?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_32
http://www.trovaprezzi.it/prezzi_cuffie-microfoni.aspx?utm_source=pdf&utm_medium=referral&utm_campaign=pdf_32

WARNING For Europe and United Kingdom

To prevent possible hearing damage, do not listen ~ Um mdgliche Gehdrschaden zu vermeiden, héren  Pour éviter tout endommagement possible de Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche a  Per evitare possibili danni all' apparato Voorkom mogelijke beschadiging van uw gehoor Para evitar danos auditivos, ndo escute em volumes Lyssna inte pa hoga volymnivaer under langre
at high volume levels for long periods. Sie nicht lange mit hoher Lautstarke. I audition, n" écoutez pas de son a des niveaux volumenes elevados durante periodos uditivo, si raccomanda di non ascoltare en luister derhalve niet langdurig met een hoog elevados durante longos periodos de tempo. perioder, eftersom det kan ge upphov till
de volume élevés pendant de longues périodes. prolongados. musica ad alto volume per molto tempo. volume ingesteld. horselskada.

Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu,
nie stuchac przy wysokich glosnosci
przez diugie okresy.

Abyste predesh pripadnému poskozeni sluchu,
dlouho pfi vysoké hlasitosti.

Aby ste zabranili moznému poskodeniu sluchu,
nepocivaijte dlh3i ¢as pri vysokej hlasitosti.

For at forebygge risiko for horeskader, ber man
ikke lytte ved hgj lydstyrke i laengere tid.

Mo va amotpéwete pia mBavr BAGRN oy akon
0ag, amoQUYETE TNV akpdaan o€ uTepPOAIKE
uynAv évraon yia peyaha xpovika diaoTipara.

Voimalike kuulmiskahjustuste véltimiseks arge

Al kuuntele pitkia aikoja suurella
kuulake pika aja jooksul liiga valjusti. i

Muussa

A a
terméket ne hasznalja sokaig tll hangosra allitva. kuulo

voi vahingoittua.

3a f1a npefioTapaTuTe Ha
CryXa, He CRyWaiiTe NpU BUCOKN HUBA Ha 3BYKa

dideliu garsu ilga laika, nes gali buti
pazeista jusy klausa.

Lai nepie]autu iesp&jamus dzirdes bojajumus,
neklausieties ilgstosi liela skaluma.

Biex tevita li taghmel hsara lis-smigh, tismax
b’volum gholi ghal hinijiet twal.

Pentru a preveni posibila deteriorare a auzului, nu
ascultati la volum mare pentru perioade lungi de timp.

Da se izognete poSkodbam sluha, ne poslusajte
dalj €asa pri visoki glasnosti.

Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha,
izbjegavajte dugotrajno sluSanje pri visokoj glasnoéi.

3a LAY NEPUOAY OT BpeMe.
BLUETOOTH SPECIFICATION

Frequency range: 2.402 GHz - 2.480 GHz
Output power: +5.0 dBm (MAX), Power Class 1

Frequenzbereich: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Ausgangsleistung: +5.0 dBm (MAX.), Leistungsklasse

Zakres czestotliwosci: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Moc wyjéciowa: +5.0 dBm (MAKS.), Klasa zasilania 1

Frekvenéni pasmo: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Vystupni vykon: +5.0 dBm (MAX.), Tida vykonu 1

YecroTeH obxsar: 2,402 GHz - 2,480 GHz
WaxopHa mowwHocT: +5.0 dBm (MAKC.), Knac Ha
3axpaHBaHe 1

18¢jimo galia: +5.0 dBm (MAKS.), 1 galios klasé

Dazniy diapazonas: Nuo 2,402 GHz iki 2,480 GHz

Plage de fréquence: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Puissance de sortie: +5.0 dBm (MAX), Classe
d'alimentation 1

Frekvenéné pasmo: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Vystupny vykon: +5.0 dBm (MAX.), Vykon. trieda 1

Gama de frecuencias: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Potencia de salida: +5.0 dBm (MAX.), Potencia de
Clase 1

Frekvenciatartomany: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Kimeneti teljesitmény: +5.0 dBm (MAX.), 1. energiaosztaly

e 1

Frekvencu diapazons: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izejas jauda: +5.0 dBm (maks.), Jaudas klase 1

Medda tal-frekwenza: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Qawwa: +5.0 dBm (MASS.), Klassi tal-Qawwa 1

Gamma di frequenze: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Potenza di uscita: +5.0 dBm
Categoria di potenza 1
Frekvensomrade: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Udgangseffekt: +5.0 dBm (MAKS.), Stromklasse 1

Interval de frecventa: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Putere la ieire: +5.0 dBm (Maxima), Clasa de putere 1

Frequentlebere\k 2,402 GHz - 2,480 GHz
+5.0 dBm (MAX), vermogen

K|SSSS 1

EUpog auyvotitwy: 2,402 GHz - 2,480 GHz
loxUg €§odou: +5.0 dBm (MET".), KAdon loylog 1

Gama de frequéncias: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Poténcia de saida: +5.0 dBm (MAX.), Classe de
Poténcia 1

Sagedusvahemlk 2,402 - 2,480 GHz

Frekvensomfang: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Uteffekt: +5.0 dBm (max.), effektklass 1

Taajuusalue: 2 402 - 2 480 GHz

Frekvenéni razpon: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izhodna mo¢: +5.0 dBm (MAKS.), mo¢ 1. razreda

+5.0 dBm (MAX), vi 1 Lahtdteho: +5.0 dBm (MAKS.), teholuokka 1

Raspon frekvencije: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izlazna snaga: +5.0 dBm (MAKS.), Klasa snage 1

WARNING For U.S.A

English

e W e

Hearing Comfort and Well-Being
« Do not play your personal audio at a high volume. Hearing experts advise against continuous extended
« If you experience a ringing in your ears, reduce volume or discontinue use.

Traffic Safety

* You should use extreme caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations.
+ Do not turn up the volume so high that you cannot hear sound around you.

+ Do not use while operating a motorized vehicle. It may create a traffic hazard and is illegal in many areas.

Confort d’écoute et bien-étre
play.

Sécurité relative a la circulation

« N'utilisez pas votre appareil audio personnel & un volume trop élevé. Les professionnels de 'audition déconseillent une écoute prolongée.
« Si vous entendez des sonorités dans vos oreilles, réduisez le volume ou arréte d'utiliser I'appareil.

* Nutiisez jamais un casque en conduisant une voiture, une bicyclette. Cela peut étre dangereux et est illégal dans beaucoup de régions.
* Vous devez faire trés attention ou arréter temporairement d'utiliser I'appareil dans les situations dangereuses.
« Ne réglez pas le niveau sonore maximum de telle sorte que vous ne pourriez plus entendre ce qui se passe autour de vous.

Seguridad en el tréfico

Confort y salud de su audicion
+ No reproduzca sonidos con el volumen alto. Los expertos en audicion desaconsejan la reproduccion continua por periodos prolongados.
+ Si escucha un zumbido en sus oidos, reduzca el volumen o deje de utilizarlos.

+No los utilice cuando conduzca un vehiculo a motor. Podria provocar un accidente de transito y es ilegal en muchos lugares.
« En situaciones potencialmente peligrosas debe tener suma precaucion o dejar de utilizarlos.
+ No ponga el volumen tan alto que impida oir lo que ocurre a su alrededor.

For Russia / na Poccun

* He cnywaitte 3Byk03anucy Ha BbICOKOM YPOBHE rPOMKOCTY B TeYeHue
ANUTENbHOTO BpeMeHu. He ncnonbayitTe Bo BpeMs ynpasneHus
TPAHCMOPTHBIM CPEICTBOM UMM €3/1bl Ha Berocunese.

« [Mpy MCnONb30BaHMM HaYLUIHMKOB Ha ynuLe, BybTe 0COBEHHO BHUMATEMbHbI
K JOPOXHOMY ABUXeHuI0. HecobrioaeHne atoro TpeboBaHns MoxeT
NPVBECTY K HECHAaCTHOMY Crlyyalo.

« OTOT NPoAYKT CO BCTPOeHHOI BaTapeeit He AOMXeH nogBepraTbes
upe3aMepHOMy Harpesy.

+ 3TOT NPOAYKT COAEPXUT NepesapshkaeMyio batapeto, koTopast He MOANEXUT
3ameHe. Bo u3bexaHue B3pbIBa, 3anpeljaeTca 3ameHa oaTapeu
nonb3oBarenem.

NPEOOCTEPEXEHUE

[InA cHKeHUA pUcKa NOpaXeHUs INEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapa 1 T. 4.

* He pa36upaiiTe 1 He MoaUMLMpPYiATE YCTPOACTBO.

« He pgonyckaiite nonaaaHus B annapat nerkoBOCMnamMeHsoWNXcs unu
METannM4eck1X NpeMeToB, KUAKOCTEN.

[ns Baweit 6e30nacHoCTH...

« MpekpaTuTe UCMOMb30BATL HAYLLHWKY, ECTIM OHU BbI3bIBAIOT AUCKOM(OPT
1NN pasapaxeHme Ha KOXe 1 B yllax.

« Ecnm Hacagka unu Kakasi-n6o Apyras 4acTb HayLWHWKOB 3acTpsna y Bac Ha

M XpaHI/ITe Hacafkv B He4OCTynHOM Ang ,ELeTel7l mecTe. ManeHbkue yactu

-B YCnoBusAX Cyxoro Bo3ayxa, npu Ucnonb3oBaHUW HayLWHWKOB, Bbl MOXeTe

+ [Ins 3aMeHb! YLWUHbIX BKIAZAbILIEN MPOKOHCYSIbTUPYITEC C NPOAABLIOM.
+ He gonyckatb norpyeHUs Ui NOCTOSHHOTO KOHTaKTa C BOZON.

yxe, by/ibTe 0CTOPOXHbI, YTOBLI He MPOTONKHYTH €€ rnybxe 1 obpatutecs 3a
KBanMULMpoOBaHHOI MEANLIMHCKOI MOMOLLp. [MombITka CaMOCTORTENbHOTO
V3BIIEYEHNsl, 3aCTPSIBLLEN YaCTH, MOXET NPUBECT K TPABME.

MOTYT NONACTb B POT W MPUYMHUTB BPES, BaLLeMy PeBEHKy.

nony4nTb yaap CTaTU4ecKoro aneKkTpuyecTsa.
epbl NPeAOCTOPOXHOCTH

WHdopmaumsa o npo,

BECNPOBOAHbLIE HAYLLHUKU

OBopypoBaHIe NpeaHa3HaYEHO ANS NPOCMYLLIMBAHNS ayMOKOHTEHTA C PA3fiHbIX YCTPOICTB
TpaHcnopTMpoBaTh B OPUNiHANBLHON YnakoBke, He GpocaTb, obeperaTb OT NafeHNi 1 U3NULIHEN BUGpaLN.
PeanuaaLytio 0CyLLeCTBASTL B COOTBETCTBUM C AICTBYIOLLMMI TPeBOBaHUSMI 3aKOHOAATENbCTBA.
OtenyxuBLUee 06opyfoBaHHe YTUIM3MPOBATL B COOTBETCTBUM C AICTBYIOLLMMI TPEBOBaHUAMI 3aKOHOAATENbCTBA.
CootBeTcTBYET TpeGOBaHMAM HOPMATUBHBIX AoKyMeHToB: TP TC 020/2011 «OnekTpomarHuTHas COBMECTUMOCTb
TexHuyeckux cpeactsy, TP EAEC 037/2016 « TexHuueckuit pernameHT EBpasmitckoro akoHoMuueckoro cotosa "0O6
OrpaHNYEHINM NPUMEHEHMS OMACHBIX BELLECTB B U3AENMSX ANEKTPOTEXHUKM Y PAAMO3NEKTPOHMKEY.

(1%}

Ycnosust xpaHeHus: npy Temnepatype ot nitoc 5 fo nnioc 40 rpag. C, oTHocuTenbHoi BnaxHoctn 35% - 80%

Mpouseoautens: [xetBuCu KEHBY[ KopnopeiwH
Anonus, Vokorama, KaHaraBa-ky, Mopus-Té, 3-1éma, 12-6aHTu

Wmnoptep: 000 «[keitBuCu KEHBY[] PYCx»
Poccuiickas ®epepauus, 127018, r. Mocksa, yn.
Cywesckuit Ban, a. 31, ctp. 1

Cpok cnyx6bl (rofHOCTI): 5 neT ¢ AaTbl U3roTOBNEHNS

MecsiLy v roa M3rOTOBMEHHS YKasbIBAIOTCS Ha STUKETKE MHAVBUAYaNbHOM YNakoBOYHOM KOPOGKY Mocre CroB
M3roTOBNEHO: B hopmate MM.ITTT

3pecb MM - 370 nopsiaKkoBbIit HoMep MecsiLia B roy, a [T - rof U3roToBneHus.

Hanpumep, M3TOTOBJIEHO: 04.2021 03HavaeT, 4To ToBap U3roToBNEH B anpene Mecsue 2021 ropa
CpenaHo B Kutae.
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-BENBARBE, HBRERISE.
« Ensure the indicators light up.

+ Uberzeugen Sie sich davon, dass die Anzeigen aufleuchten.
« Assurez-vous que les voyants s’ allument.

« Asegurese de que los indicadores se enciendan.

* Y6eautech, YTo MHAMKATOPbI 3aropenuchb.

FERAT FH AR IE
Flashes quickly

Blinkt schnell

Clignote rapidement
Parpadea rapidamente
BeicTpo muraet

|/:.I'L?\o

R &TIRAIEE “IVC HA-A3T”,
Select “JVC HA-A3T” from the device list.
Wahlen Sie “JVC HA-A3T” aus der Gerateliste.
Sélectionnez “JVC HA-A3T” dans la liste d’ appareils.
Seleccione “JVC HA-A3T” en la lista de dispositivos.
BbiGepute “JVC HA-A3T” B cnucke yCTPOUCTB.

YT

L. R 1912 A KRAT 5 AR IE R I
Flashes slowly

Blinkt langsam

Clignote lentement

Parpadea lentamente

MepnneHHo muraet

— —
Bluetooth ‘) Bluetooth Q
E> E> ON E> Device
JVC HA-A3T
' —— NP o
! ERATE, ERERBEEH.
' }/" fﬂ) (1 X) }/" fﬂ) (1 X) After using, set firmly for charging.
' .
' Nach Gebrauch zum Aufladen fest einsetzen.
N sl 0T~ —/——~_ | A s, Tt Apres utilisation, placez fermement pour charger.
| Q) (2)() m (2)() Después del uso, ajuste firmemente para cargar.
. 7 < Mocne ucnonb3oBaHKst NMOTHO 3aKpenuTe ANs 3apsiakn.
! AbA A
e 3% d L 3%)
w L 1
| s G
N J N J
! b= E AR
| Touch sensor
. L Berlihrungssensor R
: Capteur tactile
> VB P ' Sensor tactil
BEUATBFOMSE. Sensortécl
Adjust for a better fit. | PHBIN /4
Anpassen flireine bessere Passform. |
Ajuster pour un meilleur ajustement. .
Ajustar para un mejor ajuste. )
Mpuseaute B yno6HOE NonoxeHwve. )
'
3a t;oupoﬁrm CIENIEG TenedoHHM ¢ oreTp: Ha H ™M " *Bluetooth® B FHRIRFIHRER Bluetooth SIG,Inc. FRiBE KT M E#F,
. VH@OpMauus 3a EBponenckara rapaHu1s, Mons HanpaseTe cnpaBka C PbKOBOACTBOTO Ha T IXLefRE
oD I L https://manual3.jvckenwood.com/ RotpetTens. N ShRe SURERS T TUNEM LRRRENS. RN
. far ; S - L u ifip ] o
verschmutzt oder verstaubt sind, accessorylheadphoneslgloball I:jz’,;ﬁ; ;::g%':a;éf;:ézrg:ﬁguzaéfojsok;r:;l‘:t_l’ sElntircislifectiniopecialapis * The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and
tz:?n:'?iil?t?nel;lac\llsivs‘::ﬁ::gie die Petalizét_l_.l darbTb_u aprakstu par, piemér_am,_ talruna zvanu, tr_aucéjummeklé§anu, ka art :,2%:::;:;:2?2 lw:sr'e(so?tyhixfezﬁgx{\gian(‘:r)sr.pora“on B uitar|Ees. Qi en R EmES v
Ladeanschll’igsse. von Zeit zu Zeit informaciju _par_ E'mpa_s garantijas "osacuum'er_" _Ska"e‘_"e'_ma]a mkasg_mr_"a(a' . + Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.,
"> o Ghal thaddim iddettaljat bhal telefonata, l-individwazzjoni u s-soluzzjoni tal-problemi u und jegliche Verwendung solcher Marken durch die JVCKENWOOD Corporation geschieht unter
vorsichtig mit einem AHEAS R AR TN, MEEX “EiENE (HREE)". W l-informazzjoni dwar il-Garanzija Ewropea, jekk joghgbok irreferi ghall-manwal tal-utent. Lizenz. Andere Warenzeichen und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer und

Wattestabchen ab.
A i
?E%um? Si les bornes d(_e'charge sont
- - sales ou poussiéreuses, cela
Charging Terminals
Ladeanschliisse
Bornes de charge
Terminales de carga

3aps|nE,|e IiiZMMbI
- YR BIRFEIREE R
4F, ATRESRMNZEE

HEE. EHARERE
B 7R E R

* When the charging terminals are
dirty or dusty, it may affect the
charging performance. Gently
wipe the charging terminals
regularly with cotton swab.

la charge. Essuyez doucement
les bornes de charge

Unos terminales de carga sucios
o polvorientos podrian afectar al
rendimiento de la carga. Limpie
suavemente los terminales de
carga regularmente con un
bastoncillo de algodén.

Ecnu 3apsigHble KnemMmbl
3arpsi3HeHbl UMK NOKPbIThI
NbIIbI, 3TO MOXET NPUBECTU K
YXyALWEeHUo
NPOU3BOAUTENLHOCTYN 3apAaKN.
AKKypaTHO npoTupante
3apsifHble KNeMMbl BaTHbIM
TaMMoHOM.

peut affecter les performances de

régulierement avec un coton-tige.

FEHR” SMEZER, HSH eb FH.

For detailed operations such as phone call, troubleshooting and
information on the European Guarantee, please refer to the user manual.
Einzelheiten, beispielsweise Uber Telefonanrufe, Fehlersuche und Informationen tber
die europaische Garantie, finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Pour des opérations détaillées, tel qu’ un appel téléphonique, le dépannage et des
informations sur la garantie européenne, veuillez vous reporter au manuel de
I utilisateur.

Para operaciones detalladas como la llamada telefénica, la solucién de problemas y la
informacion sobre la Garantia europea, consulte el manual del usuario.

Per informazioni dettagliate sulle operazioni, per esempio sulle chiamate telefoniche, la
risoluzione dei problemi e le informazioni sulla garanzia europea, fare riferimento al
manuale utente.

Voor gedetailleerde bewerkingen zoals bellen, informatie over het oplossen van

Pentru operatii detaliate cum ar fi un apel telefonic, depanare si informatii privind
Garantia Europeana, va rugam sa consultati manualul de utilizare.

Za podrobnosti o postopkih, kot je telefonski klic, odpravljanje tezav, in informacije o
evropski garanciji, glejte navodila za uporabo.

Za detalje kao Sto su telefonski poziv, rjeSavanje problema i informacije o Europskom
jamstvu, molimo pogledajte konsnlckl priruénik.

werden von uns anerkannt.

« La marque du mot et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et
toute utilisation de ces marques par JVCKENWOOD Corporation est faite sous licence. Les autres
marques et noms de commerce sont la propriété de leur propriétaire respectif.

+ La marca de palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas comerciales registradas de Bluetooth
SIG, Inc., y cualquier uso de los mismos por JVCKENWOOD Corporation se realiza balo licencia.
Otras marcas y nombres asus

+ lloghi grafici e il Iogo testuale Bluetooth®sono marchi depositati di Bluetooth SIG Inc., che ne ha

dmfums o & 15 suflulyn Tusaggiedd.
MopapoBHble cBeaeHns 06 [} 3BOHKaX,
[ o /i rapaHTUK CM. B PYKOBOZCTBE NOMb30BaTens.

I" uso in licenza a JUCKENWOOD Corporation. Altri marchi e nomi di fabbrica
appartengono ai rispettivi titolari.

+ Het woord Bluetooth® en de bijbehorende markeringen en logo’ s zijn geregistreerde
handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en JVCKENWOOD Corporation gebruikt
deze onder licentie.

Andere handelsmerken en namen zijn eigendom van de overeenkomende eigenaar.

 Ordmérket och logotyperna for Bluetooth® ar registrerade varumarken tillhdriga Bluetooth SIG, Inc.
och var]e anvandning av dessa marken av JVCKENWOOD Corporation sker pa licens. Andra

och varunamn tillhdr respektive &gare.

problemen en de Europese garantie verwijzen wij u naar de gebruikershar
Para conhecer operagdes detalhadas, como chamada telefonica, efetuar a resolugéo de
problemas e obter informag6es sobre a Garantia Europeia, consulte o manual do
utilizador.

For detaljerad anvandning sa som telefonsamtal, felsékning och information om den
europeiska garantin, se anvandarhandboken.

Aby uzyska¢ szczegdtowe informacje na temat obstugi, np. potaczen telefonicznych,
rozwigzywania problemoéw oraz gwarancji europejskiej, skorzystaj z instrukcji obstugi.
Podrobnéjsi popis tkond, jako je telefonovani, a déle odstrariovani potizi a informace o
evropské zaruce naleznete v uZivatelské prirucce.

Podrobnejsiu prevadzku, ako je napriklad telefénny hovor, rieSenie problémov a
informacie o eurdpskej zaruke najdete v pouzivatelskej prirucke.

Az olyan részletes miiveleteket illetéen, mint a telefonhivas, a hibaelharitas és az
eurdpai garanciarol szolo tajékoztatas, kérjik, olvassa el a hasznalati utmutatot.

For detaljerede funktioner, sasom telefonopkald, fejlfinding og oplysninger om den
Europeeiske Garantifond, se brugervejledningen.

Fla AeTTopEpEiG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG AEITOUPYiEG OTTWG TNAEQWVIKA KAON,
QAVTIMETWTTION TTPORANUATWY Kal TTANPOPOPIEG OXETIKA pE TNV EupwTraikr Eyyunan,
avaTpEETe OTO EYXEIPIDIO XPrOTN.

Uksikasjaliste toimingute osas, nagu helistamine, trkeotsing ja teave Euroopa garantii
kohta, vt kasutusjuhendist.

Tarkemmat kayttotiedot esimerkiksi puheluista ja vianmaarityksesta seka tietoa
euroc |ai takuusta on illa kayttdoppaasta.

. Znak slowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi bedacymi wiasnoscig.

os SRRSERE 20 Hz ~ 20,000 Hz
iR P T oL
B 4 i8] 2 7.5 /NS (EAL)/ 29 22 /N (EAL + FEHLED)
(RIEEAFZGNARNE)
FEER Y (8] 29 2 /N (EEAL) / 29 371 (S L) wapi
ERRETEE 5C~40C
FEBIRETTE 5C~35C
DaEEa IPX4(HH1)
S 294.1 g(FAENL)/ 2939 g(FHLE)
(&N BTl 7 L L)

X R SF I A2DP/AVRCP/HFP
4 FeL & FUHLA USB &

o BIATE RIS, AR RIPRIEES, BRAITEA, 5T LA

h SIG, Inc., a wszelkie uzycie tych znakéw przez JVCKENWOOD Corporation jest
||cenclonowane Inne znakl i nazwy handlowe sa wtasnoscia ich odpowiednich wiascicieli.
. 3HaK U rpach 3aperucTpup
TOProBOW MapKoi, NpUHaAnexaLlei KomniaHu Bluetooth SIG Inc., v nto6oe ucnonb3osaHme 310l
i JVCKENWOOD C Ha nuueHaun. ipyrve
TOBAPHbIE 3HaKM 1 TOPTOBLIE HA3BAHUS NPUHAZNEXAT UX 3aKOHHLIM BriafenbLiam.



https://manual3.jvckenwood.com/accessory/headphones/global/
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